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      300 ЛЕТ СПУСТЯ ВОЙНЫ ЗА КОЛЬЦО.C

опять этот чокнутый
по ночам шляется!

      аступал тот короткий час в летние 
      хоббитонские вечера, когда долгий
день ещё не до конца уступил место
сумеркам, однако очертания предметов
уже приобрели необъяснимую,
таинственную расплывчатость.

Н

      ичего не было лучше этих
      одиноких прогулок летними
ночами, когда оживают старинные 
сказки и предания, когда в любую 
минуту ожидаешь нападения, когда 
рука сама тянется к эфесу…

Н

      очь властной рукою       
      смыла обыденные краски,
дав на время иную личину
каждому предмету и каждому
живому существу.

Н
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 Так что же мы тут стоим?
Пойдём, я как раз в этой

усадьбе живу. Переночуешь.
Идём! Тут недалеко… Так ты из

Брендибэков?

НЕ ПОДХОДИ!

Откуда ты здесь?
Куда идёшь? Что

ищешь?

ТАК ТЫ ГНОМ?!

Гном! Самый настоящий гном,
точь-в-точь такой, как описаны

 они в Красной Книге!

Откуда у тебя этот кинжал?
Волнистый узор... рукоять
с зацепом..

никак?
Гондорский

Правда,
пони , вот 
незадача. Ищи его

 теперь…

сбежал

Иду с .
Новые рудные жилы ищу.

Сейчас вот хожу по вашей 
Хоббитании, был в Хоббитоне,
в Делвинге был, теперь вот
в Бэкланд иду… Мне усадьбу 

 с того берега 
указали, говорят, там 

  переночевать можно…

брендибэков

лунных гор
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Ну давай
знакомиться.

, сын Дарта,
а родом я с юга

Лунных Гор.

торин

Скажи, Фолко,
правда ли, что у вас

в Бренди-Холле хранится 
одна из трёх копий 
знаменитой

книги?
красной

рассказать ему, что я , 
кто за последние лет входил
в Библиотеку? Рассказать, как ночи 
напролёт зачитываюсь старинными 
фолиантами, пытаясь разобраться

в событиях невообразимо далёкого 
прошлого? Рассказать, что заслужил 

себе дурную славу хоббита
Нет, не сейчас,

да и неловко как-то говорить
такое первому встречному…

«не от мира сего»?

семь
единственный

Правда.
И она, и много

 ещё…

Фолко,
 ты, что ли? Куда

  пони, разбойник,
   подевал?!

Эй, Крол, что тебе
неймётся? Он со мной, 

всё в порядке!

Всё завтра
 дядюшке скажу!

  Завтра дядюшка всё
   узнает! Он тебе

     покажет…

Кто там ещё
 с тобой?

Торин, сын Дарта,
гном с Лунных...

Скажи,
а ты читал эту

книгу?

Давай потом
об этом. 

Пони так
и не появился...

Лазай завтра по оврагам
и запольям, ищи дурака 

этого, да ещё уши
 надерут…

Фолко,
, сын 

Хэмфаста, к вашим 
услугам.

Фолко
Брендибэк

Как бы твоя
трубка
за разговорами! 

не погасла

Не обращай на него 
внимания! , и всё

тут, пока он весь дом
не поднял на ноги!

иди




